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คาํร้องขอตามอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยลกัษณะทางแพ่งในการลกัพาเด็กข้ามชาติในการขอให้ส่งคืนตัวเด็กทีถูกลกัพา
Application under the Hague Convention on the Civil Aspects of International Child

Abduction for the Return of a Child Abducted

คาํร้องฉบบันีจดัทาํโดย/ This application is made by
ยืนต่อ/ submitted to
หมายเหตุ : โปรดให้รายละเอียดดงัต่อไปนีใหม้ากทีสุดเท่าทีจะเป็นไปได้
Note: Please provide the following particulars insofar as possible.

1. ข้อมูลส่วนตัวของเด็กและบิดามารดา / Identity of the child and its parents
ข้อมูลเด็ก / Identity of the child
ชือเด็ก / Child’s Name วนัและสถานทีเกิด / Date and place of birth*

จะมีอายคุรบ ๑๖ ปี ในวนัที/ will turn sixteen on

หมายเลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจาํตวั (ถา้มี) /
Passport or identity card No. (if any)*

รูปพรรณและรูปถ่าย (ในกรณีทีเป็นไปได)้ /
Description and photo (if possible)*

ถินทีอยูป่กติก่อนการเคลือนยา้ยหรือหน่วงเหนียว /
Habitual residence before removal or retention
(1)

ระบุยอ้นหลงั 2 แห่ง / please also provide two previous residences
ทีอยู่ / residence ช่วงเวลา / period

(2)

(3)
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ข้อมูลมารดา / Identity of mother
ชือมารดา / Mother’s Name วนัและสถานทีเกิด / Date and place of birth

อาชีพ / Occupation สัญชาติ / Nationality

หมายเลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจาํตวั (ถา้มี) / Passport or identity card No. (if any)*

ถินทีอยูป่กติก่อนการเคลือนยา้ยหรือหน่วงเหนียว /
Habitual residence before removal or retention
(1)

ระบุยอ้นหลงั 2 แห่ง / please also provide two previous residences
ทีอยู่ / residence ช่วงเวลา / period

(2)

(3)

ข้อมูลบิดา / Identity of father
ชือบิดา / Father’s Name วนัและสถานทีเกิด / Date and place of birth

อาชีพ / Occupation สัญชาติ / Nationality

หมายเลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจาํตวั (ถา้มี) / Passport or identity card No. (if any)*

ถินทีอยูป่กติก่อนการเคลือนยา้ยหรือหน่วงเหนียว /
Habitual residence before removal or retention
(1)

ระบุยอ้นหลงั 2 แห่ง / please also provide two previous residences
ทีอยู่ / residence ช่วงเวลา / period

(2)

(3)

ข้อมูลการสมรส / Marital information
วนัและสถานทีสมรส / Date and place of marriage ทะเบียนสมรสออกโดย (ถา้มี) / Marriage certificate issued

by (if any)*
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2. บุคคลหรือสถาบันผู้ร้องขอ (ผู้ใช้อาํนาจปกครองโดยแท้จริงก่อนการเคลือนย้ายหรือหน่วงเหนียว)
/ Requesting Individual or Institution (who actually exercised custody before the removal or retention)

ชือ /Name หมายเลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจาํตวั (ถา้มี) /
Passport or identity card No. (if any)*

สัญชาติ / Nationality อาชีพ / Occupation

ความเกียวพนักบัเด็ก / Relation to the child ทีอยู่ / Address

เบอร์โทร / Telephone No. จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ / e-mail address

ชือและทีอยูข่องทีปรึกษากฎหมาย (ถา้มี) / Name and address of legal adviser (if any)

3. ข้อมูลเกียวกบัการเคลือนย้ายหรือหน่วงเหนียวเด็ก /
Information concerning the removal or retention

สถานทีทีคิดวา่เด็กไปอยู/่ Place where the child is thought to be

ข้อมูลเกียวกบับุคคลทีถูกกล่าวหาว่าได้เคลือนย้ายหรือหน่วงเหนียวเด็ก /
Information concerning the person alleged to have removed or retained the child
ชือ / Name วนัและสถานทีเกิด (ในกรณีทีทราบ) /

Date and place of birth (if known)

อาชีพ / Occupation สัญชาติ / Nationality

หมายเลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประจาํตวั (ถา้มี) / Passport or identity card No. (if any)*
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ทีอยูที่ทราบล่าสุด / Last known address รูปพรรณและภาพถ่าย (ในกรณีทีเป็นไปได)้ /
Description and photo (if possible)*

ทีอยูข่องเด็ก / Address of the child

บุคคลอืนซึงอาจใหข้อ้มูลเพิมเติมเกียวกบัแหล่งทีอยูข่องเด็ก/ Other persons who might be able to supply additional
information relating to the whereabouts of the child

4. เวลา สถานที วนัที และพฤติการณ์เกียวกบัการเคลือนย้ายหรือหน่วงเหนียวโดยละเมิดกฎหมาย /
Time, place, date and circumstances of the wrongful removal or retention

(หากพืนทีไม่พอให้แนบเอกสารเพิมเติม / Additional sheets may be attached)
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5. เหตุผลด้านข้อเทจ็จริงและกฎหมายทีสนับสนุนคําร้องขอ / Factual or legal grounds justifying the request

6. คดีแพ่งทีอยู่ระหว่างดําเนินการ / Civil proceedings in progress

7. การส่งคืนตัวเด็ก / Return of the Child
ส่งคืนตัวเด็กไปยงั / Child is to be returned to
ชือ / Name วนัและสถานทีเกิด / Date and place of birth

ทีอยู่ /Address

เบอร์โทร / Telephone No. จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ / e-mail address

การเตรียมการทีเสนอในการส่งคืนตัวเด็ก / Proposed arrangements for return of the child
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8. อืนๆ / Other remarks

9. รายการเอกสารแนบเพิมเติม / List of additional documents attached **

คํารับรอง / Authorization
ขา้พเจา้อนุญาตใหผู้ป้ระสานงานกลางซึงรับคาํร้องขอและผูแ้ทนดาํเนินการแทนขา้พเจา้และกระทาํการอืนๆ ตามที
เห็นสมควรและจาํเป็นอนัเกียวกบัคาํร้องขอนี / I authorize the requested Central Authority and its agent to act on
my behalf and to do all things reasonable and necessary in connection with this application.

วนัที/Date :
สถานที/Place:

ลายมือชือ และ/หรือตราประทบัของผูป้ระสานงานกลางซึงร้องขอหรือผูร้้องขอ
Signature and/or stamp of the requesting Central Authority or applicant

หมายเหตุ/Remark
* โปรดนาํตน้ฉบบัเอกสาร/รูปถ่ายมาแสดง และมอบสําเนารับรองความถูกตอ้งของเอกสารดงักล่าวต่อเจา้หน้าที
ผูรั้บคาํร้องขอ

Please show original documents/photos and provide certified copy of such documents/photos to the
requested authority.
** รายการเอกสารแนบเพิมเติม เช่น สําเนารับรองถูกต้องของคําวินิจฉัยหรือความตกลงเกี ยวกับ
สิทธิควบคุมดูแลเด็กหรือสิทธิในการพบและเยียมเยียนเด็ก ใบรับรองหรือคาํให้การเป็นลายลกัษณ์อกัษรเกียวกบั
กฎหมายทีใช้บงัคบั ขอ้มูลเกียวกบัภูมิหลงัทางสังคมของเด็ก หนงัสือมอบอาํนาจให้ผูป้ระสานงานกลางดาํเนินการ
แทนผูร้้องขอ

List of additional documents attached e.g. certified copy of relevant decision or agreement concerning
rights of custody or rights of access; certificate or affidavit as to the applicable law; information relating to the
social background of the child; authorization empowering the Central Authority to act on behalf of applicant.


